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  Apr•s un parcours en car depuis 
Lille, d€couvrez la ville de Roubaix. 
Visitez le Mus€e du Jacquard, lieu 
• vocation de m€moire mais aussi 
une Manufacture qui offre un 
voyage dans le monde du textile. 
Vous suivrez l'€volution du tissage 
Jacquard depuis le m€tier • bras 
jusqu'• la derni•re machine 
assist€e par ordinateur gr‚ce • 
une quinzaine de machines, toutes 
en €tat de fonctionnement. Vous 
verrez les cr€ations et reproduc-
tions se tisser sous vos yeux et 
terminerez la visite dans la 
boutique oƒ vous succomberez • 
la tentation d'acqu€rir les produits 
de la Manufacture. 
 
Ferm• le lundi. 
Sous r•serve de disponibilit•s, 
se renseigner au pr•alable.
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  After a coach ride from Lille, 
discover the city of Roubaix. 
Visit the Jacquard Museum, a 
place of historic preservation and 
industry offering a trip through the 
world of textiles. 
You will follow the development of 
Jacquard weaving, from the simple 
handloom to computer-assisted 
machines, with the help of ®fteen 
fully functional looms. You will see 
designs and reproductions spun 
before your very eyes! 
The visit will end with some free 
time in the shop where you cannot 
help but be tempted to buy some 
of the Manufacture's marvellous 
products. 
 
Closed on Monday.
Depends on availability. 
Check ahead at the Tourist Of®ce.
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  Na een busrit vanuit Lille, verkent 
u de stad Roubaix. 
Bezoek het Jacquard museum, 
een reis door de geschiedenis en 
de wereld van het textiel, maar ook 
een Manufactuur. De evolutie van 
jacquard-weefgetouw naar 
handgetouw en computeronders-
teund weefgetouw worden 
geillustreerd door middel van een 
vijftiental getouwen, die nog steeds 
perfect werken. De creaties en 
reproducties zullen voor uw ogen 
vorm krijgen. 
Het bezoek eindigt met wat vrije 
tijd in de boetiek, waar u niet aan 
de verleiding zult kunnen 
weerstaan om producten van de 
Manufacture te kopen. 
 
Gesloten op maandag.
Onder voorbehoud van 
beschikbaaheid op het moment 
van reservering.

Tarif hors transport comprenant prestation guide- 
conf•rencier, entr•e et visite de la Manufacture 
(possibilit• de louer un car).
Price includes guide, entry and tour of the factory 
museum. Transportation not included (coach rental 
available).
Inbegrepen in de prijs gids, entree, bezoek museum. 
Exclusief transport (huren van een car mogelijk).

    
3h00

  Base minimum : 30 personnes 
Based on a minimum of: 30 people 
Minimum aantal : 30 personen

  Tarif adulte : 
Adults:  9,50�` /p. 
Tarief volwassen : 
Tarif scolaire : 
Schoolchildren:  9�` /p. 
Tarief scholieren :


